
LAG Prealpi Dolomiti intervention strategy 

  
Italian words Italian 

Code  

English words English 

code 

Contribuire allo sviluppo turistico sostenibile. AI.1 To contribute to improved sustainable tourism  GO.1 

Contribuire allo sviluppo e innovazione delle filiere 

e dei sistemi produttivi locali (agro-alimentari, 

artigianali e manifatturieri)  

AI.2 To contribute to development and innovation of the 

chains and productive local systems (agro-food, 

handicrafts and little cottage industry)  

GO.2 

Rafforzata la capacità delle reti locali d’imprese di 

attrarre e accogliere visitatori incrementata, 

promuovendo la conoscenza e la competitività del 

sistema.  

O.S.1.1. Enhanced capacity of the local entrepreneurial 

networks in attracting and hosting tourists, by 

promoting knowledge and competitiveness of the 

system.  

SO.1.1. 

Promuovere all’interno della nuova destinazione 

turistica locale un’offerta turistica integrata e 

diffusa, di qualità e sostenibile basata su formule 

di fruizione estensiva e mobilità dolce. 

O.S.1.2. Promoted an integrated & diffused touristic supply 

within the new tourist destination, which is sustainable 

and of an enhanced quality and based on an extensive 

use of the territory based on soft mobility.  

SO.1.2. 

Potenziare e migliorare la fruibilità anche a livello 

internazionale del patrimonio paesaggistico e 

culturale.  

O.S.1.3. Boosted up and improved the usability of the cultural 

and landscape heritage also at international level.  

SO.1.3. 

Destagionalizzare i movimenti turistici 

promuovendo uno sviluppo economico 

diversificato. 

O.S.1.4.  Tourist season lengthened and promoted a diversified 

economic development.  

SO.1.4 

Integrare e accorciare le filiere locali rafforzando 

le connessioni intersettoriali e i processi di 

aggregazione.  

O.S.2.1. Local filières shortened and reinforced the 

interconnections and the aggregation processes.   

SO.2.1. 

Rafforzare le imprese esistenti e promuovere le 

condizioni per introdurre innovazione e favorire il 

ricambio generazionale.  

O.S.2.2.  Reinforced the existing local enterprises and promoted 

the conditions for the promotion of innovation, by 

favouring the intergenerational change.  

SO.2.2. 

Migliorare la redditività delle imprese locali 

incoraggiando forme di innovazione e 

cooperazione 

O.S.2.3. Improved the profitability of local enterprises by 

encouraging innovation and cooperation. 

SO.2.3. 

Migliorare le capacità materiali e immateriali delle 

imprese locali nel rispondere alla crescente 

domanda del mercato di prodotti tipici e di 

qualità.  

O.S.2.4.  Improved the material and immaterial capacity of the 

local enterprises in answering to the increased marked 

demand of typical and quality products. 

SO.2.4. 

Popolazione che beneficia delle infrastrutture 

realizzate/migliorate rispetto al totale 

R.1. Population who benefits of the improved/enhanced 

infrastructures compared to the total population. 

R.1.  

Organizzazioni esterne al territorio con cui sono 

stati stretti accordi di collaborazione  

R.2. Collaboration agreements signed with organizations 

external to the local territory.  

R.2. 

Posti di lavoro creati nell’ambito dei Progetti 

Chiave realizzati. 

R.3.  New jobs created within the key projects realised  R.3.  

Imprese turistiche finanziate sul totale delle 

imprese con codice ATECO I.55 e I.56  

R.4.  Tourist enterprises financed over the total number of 

enterprises with the ATECO codes I.55 

(accommodation) and I.56 (restaurants) 

R.4.  

Superficie totale coperta dalle attività di 

promozione della filiera corta  

R.5.  Total area covered by promotional activities related to 

short supply chains 

R.5.  

Imprese che partecipano a reti di cooperazione 

rispetto al totale delle imprese beneficiarie degli 

interventi del PSL  

R.6.  Number of enterprises participating to cooperative 

networks over the total number of enterprises 

benefiting of tenders through the local development 

strategy 

R.6.  

Imprese della trasformazione finanziate sul totale 

delle imprese con codice ATECO C.10 e C.11  

R.7.  Processing companies financed over the total number 

of enterprises with the ATECO codes C.10 (food 

industry) and C.11 (beverage industry)  

R.7.  

 


